
Art.-nr. 52060

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat het apparaat gebruikt wordt. De
brochure moet goed worden bewaard en zo worden weggelegd dat deze te allen tijde
doorgelezen kan worden.
Montage:
Draai de turbobrander (afb. 1) stevig aan de handgreep (afb. 2). Hetzelfde geldt voor de
bevestiging van de gasslang (afb. 4) aan de handgreep (afb. 2). Voor dit apparaat is een regelaar
voor de constante propaangasdruk 2,5 bar nodig, die u extra kunt kopen. Passende
drukregelaar zie tabel (zie afb. 5).

Deze drukregelaar (afb. 5) wordt enerzijds aan de gasslang (afb. 4) gemonteerd en anderzijds
aan het ventiel van de fles met propaangas (afb. 6). Bij de aansluiting aan de blauwe fles met
butaangas heeft u bovendien nog het flesventiel CFH-nr. 52119 nodig (zonder afbeelding), dat
u extra kunt kopen.

Het gehele apparaat wordt zo in elkaar gezet, als in tekening I afgebeeld. Voordat de aansluiting
aan de fles met propaangas wordt voorgenomen moet ervoor worden gezorgd dat het
afnameventiel aan de fles met propaangas (afb. 6) goed dicht zit. Hetzelfde geldt voor het
regelventiel aan de handgreep (afb. 3). Is de montage afgesloten, opent u het flesventiel aan de
fles met propaangas (afb. 6). Verricht een dichtheidsproef. Gebruik daarvoor de CFH-
gaslekzoekspray nr. 52110 of strijk zeepsop over de onderdelen die met elkaar verbonden zijn en
waar gas doorheen stroomt. Bij lekkages ontstaan blaasjes. Open nu het regelventiel (afb. 3) aan
de handgreep en ontsteek de gasvlam aan de punt van de brander. Laat het apparaat even (ca.
20 seconden) met gesmoorde vlam opwarmen. Mocht worden geconstateerd dat het apparaat niet
dicht is, hoewel het goed in elkaar gezet is, dan mag u het niet in werking stellen. Licht onmiddellijk
de CFH klantendienst in of neem contact op met een geautoriseerde dealer. 

Brander op de houder plaatsen:
In tekening II ziet u hoe de houder vóór het gasafnameventiel wordt gemonteerd, door dit erin
te klemmen.

Uitschakelen:
Sluit het flesventiel aan op de fles met propaangas. Laat de overgebleven hoeveelheid gas die
zich nog in de slang en in het apparaat bevindt, opbranden en sluit vervolgens eveneens het
gasregelventiel aan de handgreep. Laat nu alle onderdelen afkoelen en demonteer het apparaat
resp. vervoer of verpak het slechts in afgekoelde toestand!

Technische gegevens:
Vlamtemperatuur: ca. 2000 °C
Werktemperatuur: ca.   800 °C
Gassoort: Propaan/butaan
Gasdruk: zie tabel
Verbruik: ca. 300 g/h
Diameter v.d. brander: 24 mm
Aansluitwaarde bij max.
gasdruk van 2,5 bar (kg/h): 0,42

Veiligheidsvoorschriften:
De wettelijke veiligheidsvoorschriften voor vloeibaar gas moeten in elk geval worden opgevolgd!
Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen!
Montage en instellingen door de producent mogen niet gewijzigd worden. Het kan gevaarlijk
zijn, eigenmachtig iets aan het apparaat te veranderen, onderdelen te verwijderen of andere
onderdelen te gebruiken die door CFH niet voor dit apparaat zijn goedgekeurd! Storingen en
reparaties mogen alleen door onze CFH-klantendienst of door een geautoriseerde dealer
verholpen resp. uitgevoerd worden. Let op de veiligheidsbepalingen op de fles met
propaangas! In de buurt van de werkplek, waar dit apparaat wordt gebruikt, mag zich geen
brandbaar materiaal bevinden. Het apparaat verbruikt zuurstof. Let er daarom op dat de
ruimten, waarin u werkt, voldoende geventileerd worden. Het apparaat mag absoluut niet in
gesloten ruimten gebruikt worden. Het aansluiten van de fles met propaangas aan het
apparaat moet op een goed geventileerde plaats gebeuren, in een omgeving die vrij is van
vlam- of ontstekingsbronnen en niet direct in de buurt van andere mensen. Het roken is
tijdens het vervangen van de fles met propaangas verboden. Kijk elke keer voordat u het
apparaat gebruikt na, of het nog veilig functioneert. U mag in geen geval een apparaat
aanzetten, dat, hoe dan ook, beschadigd is! Kijk na of de slangen beschadigd zijn. Let erop dat
geen las-/soldeergassen ingeademd worden. Het apparaat mag niet beneden het
maaiveld gebruikt worden.

De gastoevoer naar de brander door regeling met de hand is alleen toegestaan in de tijd waarin
de handbrander gebruikt wordt en voortdurend gecontroleerd wordt. Tijdens langdurige
werkonderbrekingen resp. na beëindiging van het werk moet de gastoevoer door het flesventiel
aan de fles met propaangas in elk geval worden gesloten.

Wordt dit apparaat in de industrie gebruikt dan moet een slangbreukbeveiliging worden
gemonteerd. Deze slangbreukbeveiliging CFH-nr. 52118 behoort tot het speciaal toebehoren en
moet extra worden gekocht. De slangbreukbeveiliging wordt tussen de drukregelaar
(tekening I, afb. 5) en de gasslang (afb. 4) gemonteerd. Het apparaat mag in de tijd, waarin het
wordt gebruikt, niet zonder toezicht blijven, omdat de vlam eventueel kan uitgaan en er gas kan
uitstromen. Dat is een bron van gevaar.

Leg de aangestoken brander niet neer (brandgevaar). Let erop dat de gasfles niet verwarmd
wordt en de slangen niet smeulen. 

Tijdens het gebruik mag het apparaat niet zonder toezicht blijven.

Technische en optische wijzigingen voorbehouden.

Nr. art 52060

Przed użyciem urządzenia należy starannie przeczytać instrukcję obsługi i
montażu. Broszurę należy zachować do ewentualnego wglądu.

Montaż:
Palnik ”turbo” (pkt. 1) mocno przykręcić do uchwytu (pkt. 2). To samo dotyczy umocnienia węża
gazowego (pkt. 4) do uchwytu (pkt. 2). Do tego urządzenia potrzebny jest regulator stałego
ciśnienia gazu typu propan o sile 2,5 bar, który należy dodatkowo nabyć. Odpowiedni regulator
ciśnienia, patrz tabela (pkt. 5).

Ten regulator ciśnienia (pkt. 5) należy przymocować z jednej strony do węża gazowego (pkt. 4),
a z drugiej strony do zaworu butli z propanem (pkt. 6). W przypadku użycia niebieskiej butli
gazowej z butanem potrzebny jest dodatkowo zawór butli CFH-No. 52119
(nie przedstawiony na rysunku), który należy dodatkowo nabyć.

Montaż ręcznej lutownicy typu ”Turbo 2000ÿ C” przedstawiono na rysunku I. Przed
podłączeniem lutownicy do butli gazowej z propanem należy upewnić się, czy zawór poboru
gazu (pkt. 6) jest całkowicie dokręcony. To samo dotyczy zaworu regulującego przy uchwycie
(pkt. 3). Po całkowitym zakończeniu montażu należy odkręcić wentyl butli gazowej z propanem
(pkt. 6). Następnie sprawdzić szczelność wszystkich połączeń lutownicy. Do tego można użyć
specjalnego środka w rozpylaczu spraya CFH-No. 52110, który służy do sprawdzania
szczelności połączeń, albo nasmarować pędzelkiem części połączeń ługiem mydlanym. W
nieszczelnych miejscach powstaną wówczas mydlane bąbelki. Po sprawdzeniu szczelności
połączeń odkręcamy wentyl regulujący przy uchwycie (pkt. 3) i podpalamy płomień gazowyna
końcówce palnika. Lutownicę rozgrzewamy przez krótki okres czasu (ok. 20 sekund) na
ograniczonym płomieniu. W przypadku, gdy mimo prawidłowego przeprowadzenia montażu
zostanie stwierdzona nieszczelność urządzenia, to nie wolno go uruchamiać. Należy
natychmiast powiadomić punkt obsługi klientów firmy CFH lub zwrócić się bezpośrednio do
autoryzowanych przedstawicieli.

Przechowywanie palnika na stojakach:
Na rysunku II przedstawiono jak należy zamontować stojak. Stojak należy umocować przed
wentylem poboru gazu poprzez ściśnięcie.

Wycofanie z użycia:
Po zakończeniu pracy należy zamknąć wentyl znajdujący się przy butli gazowej z propanem,
następnie resztę gazu, która pozostała w wężu i samej lutownicy wypalamy do końca. Na sam
koniec zamykamy wentyl regulujący przepływ gazu znajdujący się przy uchwycie. Następnie
należy ochłodzić wszystkie części lutownicy. Tylko w chłodnym stanie można rozmontować
lutownicę na części i zapakować, ewentualnie przetransportować.

Dane techniczne:
Temperatura płomienia: ok. 2000 °C
Temperatura robocza: ok. 800 °C
Rodzaj gazu: propan/butan
Ciśnienie gazu: patrz tabela
Zużycie: ok. 300 g/h
średnica palnika: 24mm
moc przyłączowa przy maksymalnym 
ciśnienu gazu 2,5 bar (kg/h): 0,42

Przepisy bezpieczeństwa:
Prawne przepisy bezpieczeństwa dla gazów płynnych muszą być koniecznie przestrzegane! 
Urządzenie chronić przed dostępem dzieci!
Montażu i regulacji podjętych przez producenta nie wolno zmieniać. Niebezpieczne jest
również przeprowadzanie samowolnych zmian dotyczących konstrukcji urządzenia, jak i
usuwanie lub używanie części, które nie są dopuszczone przez producenta dla danego
urządzenia. Naprawa zakłóceń, oraz wszelkiego rodzaju usterki muszą być usuwane tylko i

wyłącznie przez serwis CFH albo przez fachowców upoważnionych do naprawy tych urządzeń.
Należy przestrzegać przepisy bezpieczeństwa dotyczące butli gazowej z propanem. W
pomieszczeniach w których będzie używane wyżej wymienione urządzenie nie powinny
znajdować się w bezpośredniej odległości żadne łatwopalne substancje. Urządzenie to pobiera
tlen. Należy również zwrócić uwagę na to, aby pomieszczenie, w którym posługujemy się tym
urządzeniem było wietrzone. W żadnym wypadku nie może być to pomieszczenie szczelnie
zamknięte. Pojemniki podłączać wyłącznie w dobrze wietrzonym miejscu, w pobliżu którego
nie znajdują się źródła płomienia lub zapaląjace jak substancje łatwopalne i z dala od
bezpośredniej bliskości z innymi osobami. Palenie tytoniu w trakcie wymiany pojemników jest
zabronione. Przed każdym włączeniem urządzenia, należy upewnić się, aby ono bezpiecznie
funkcjonowało. W żadnym wypadku nie wolno włączyć urządzenie, które zostało w jakimś
stopniu uszkodzone! Należy sprawdzić, czy węże nie są uszkodzone. Nie wdychać gazów
ulatniających się podczas lutowania lub spawania. Urządzenia nie należy używać poniżej
poziomu powierzchni ziemi.

Dopływ gazu do palnika poprzez ręczną regulację jest dopuszczalny tylko w momencie
użytkowania ręcznego palnika i pod stałą kontrolą. W trakcie dłuższych przerw w pracy, albo
pod koniec zmiany w pracy należy koniecznie zamknąć dopływ gazu przez wentyl przy butli z
gazem propanem!

Używając urządzenie zawodowo należy zamontować specjalne zabezpieczenie na wypadek
uszkodzenia węża. Owe zabezpieczenie CFH-No. 52118 jest częścią dodatkową, którą można
osobno nabyć. Zabezpieczenie, o którym tu mowa należy umieścić między regulatorem
ciśnienia (rys. I, pkt. 5) i wężem gazowym (pkt. 4). Uwaga! Używać urządzenie tylko pod
nadzorem, ponieważ w przypadku zgaśnięcia płomienia może ulatniać się gaz, co  z kolei może
być źródłem niebezpieczeństwa.

Zapalony palnik nie odkładać na bok (niebezpieczeństwo pożaru!). Zwrócić uwagę, aby butla
gazowa nie nagrzewała się i wąż gazowy nie został uszkodzony przez przegrzanie.

Uwaga! Używać urządzenie tylko pod nadzorem!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian technicznych i optycznych.

Típusszám 52060

Mielőtt a készüléket használatba helyezi, kérjük olvassa el gondosan a használati
utasítást. Őrizze meg ezt a füzetet, legyen mindig kéznél, betekintés végett.

Összeszerelés:
A turboégőfejet (1. ábra) szorosan a fogantyúra (2. ábra) kell csavarni. Ugyanígy kell a
gázcsövet (4. ábra) a fogantyún (2. ábra) rögzíteni. Ehhez a készülékhez egy 2,5 bar
propángáznyomásszabályozó szükséges, melyet külön kell megvenni. Megfelelő
nyomásszabályozó, lásd a táblázatot (lásd 5. ábra).

Ezt a nyomásszabályozót (5. ábra) egyik oldalról a gázcsőre (4. ábra), másik oldalról a
propángáztartály szelepjére (6. ábra) kell szerelni. Ha a kék butángázpalackot használja,
szüksége van a továbbiakban még a palackszelepre, CFH típusszám 52119 (ábra nélkül),
melyet szintén külön kell megvennie.

Az egész készülék összeszerelése úgy történik, ahogy az az I. rajzon látható. A
propángázpalackkal való csatlakoztatás előtt meg kell győződni arról, hogy a propángáztartály
kivezetőszelepje (6. ábra) szorosan el van-e zárva. Ugyanez vonatkozik a fogantyún található
szabályozószelepre (3. ábra) is. Ha az összeszerelés kész van, ki lehet nyitni a propángáztartály
kivezetőszelepjét (6. ábra). Vizsgálja meg, hogy szivárog-e gáz valahol. Ecsetelje be a
gázcsatlakozásokat szappanoldattal vagy használja a CFH gázszivárgásjelző sprayt (típusszám
52110). Ha szivárgás volna, akkor most buborékok képződnek. Nyissa ki a szabályozószelepet
(3. ábra) a fogantyún és gyújtsa meg a gázlángot az égőfejen. A készüléket rövid ideig (kb. 20
másodpercig) kis lánggal melegítse fel. Ha szabályszerû összeszerelés mellett a készüléken
szivárgást észlelne, azt nem szabad mûködésbe helyezni. Értesítse rögtön a CFH
termékszervízt vagy forduljon egy szakképzett szakkereskedőhöz.

Az égőfej lehelyezése:
A II. képen látható, hogyan kell felszerelni a fogantyún található szabályozószelep elé a
leállításra szolgáló fémkapcsot.

A készülék kikapcsolása:
A propángázpalackon a gázszabályozószelepet el kell zárni. A csőben és a készülékben maradt
gázt el kell még égetni és végül a fogantyún található szabályozószelepet szintén el kell zárni!
Ezután az egész berendezést lehûlni hagyni és csak lehûlt állapotban szabad szétszerelni,
szállítani vagy összepakolni.

Technikai adatok:
Lánghőmérséklet: kb. 2000 °C
Munkahőmérséklet: kb. 800 °C
Gázfajta: propán-bután keverék
Gáznyomás: lásd a táblázatot
Fogyasztás: kb. 300 g/óra
Égő átmérője: 24 mm
A csatlakozási érték max.
2,5 bar gáznyomás esetén 0,42 (kg/h)

Biztonsági előírásk:
A folyékony gázra vonatkozó biztonsági előírásokat feltétlen be kell tartani. Óvakodjon attól,
hogy gyermekek hozzáférhessenek a készülékhez.
A gyártó cég összeszerelésre és beállításra vonatkozó utasításain ne változtasson. Veszélyes
lehet a készüléken sajátkezûleg változtatásokat végrehajtani, alkatrészeket elhagyni, más
alkatrészeket használni, melyeket az előállító cég nem engedélyezett. Javításokat csakis erre
megbízott szak kereskedő vagy a mi CFH-vevőszolgálatunk végezhet. Legyen tekintettel a
gázpalackon található biztonsági előírásokra is. Azon a munkahelyen, ahol ezt a készüléket
használják, nem szabad a közelben semmiféle gyúlékony anyag-nak lennie. A készülék oxigént
használ el. Kérem, legyen figyelemmel arra, hogy a helyiség szellőzése biztosítva legyen. Zárt
helyiségben a készülék nem használható. A túlnyomásos palackot csakis olyan környezetben
szerelje fel, melynek szellőzése jó, ahol nincs nyílt láng vagy gyulladásveszély és nincsenek más
személyek a közvetlen közelben. Tartálycsere esetén a dohányzás tilos. A készülék minden
egyes használatbavételekor győzödjék meg arról, hogy a mûködése biztonságos. Semmiképp
ne használjon olyan készüléket, mely hibás! Vizsgálja meg a csővezetéket, nem károsodott-e?
Óvakodjon a forrasztás és hegesztés közben képződött gázok belélegzésétől. A készüléket föld
szintje alatt használni nem szabad!

Az égőfejhez jutó gázmennyiséget kézzel szabályozni csakis azalatt az idő alatt szabad, amikor
dolgozik vele ill. a készülék állandó felügyelet alatt van. Hosszabb munkaszünet esetén vagy pl.
mûszakváltáskor a propángázpalackon a gázszabályozószelepet feltétlenül el kell zárni.

A készülék foglalkozásszerû használata esetén gáztörésbiztosító felszerelése kötelező. Ez a
gáztörésbiztosító, CFH típusszám 52118, külön tartozék és pótlólag kell megvenni. A
gáztörésbiztosítót a gáznyomásszabályozó (I. rajz, 5. ábra) és a gázvezeték (4. ábra) közé kell
felszerelni. Használat esetén a ké-szüléket nem szabad őrizetlenül hagyni, mivel ha a gázláng
elaludna, a kiáramló gáz miatt veszélyhelyzet alakulhatna ki.
A meggyújtott égőt lerakni nem szabad (égésveszély). Legyen figyelemmel arra, hogy a
gázpalack nem melegedjen fel és a csővezetékek ne égjenek meg.

A készüléket mûködes alatt nem szabad őrizetlenül hagyni!

A technikai és optikai változtatások joga fenntartva.

Výrobní číslo 52060

Dříve než použijete přístroj, pečlivě si přečtěte návod. Brožurku uschovejte a mějte ji
připravenou k případnému nahlédnutí.

Sestavení:
Našroubujte turbohořák (1) pevně na držadlo (2). To samé platí pro připevnění hadice na přívod
plynu (4) k držadlu (2). K tomuto přístroji je nutný tlakový regulátor propanového plynu na
konstantní tlak 2,5 bar, který si proto zakupte zvláš�. Vhodný regulátor tlaku viz tabulka (viz 5).

Tento tlakový regulátor (5) namontujte na jedné straně na hadici na přívod plynu (4) a na druhé
straně na ventil na uzávěru lahve s propanovým plynem (6). Při použití modré lahve s
butanovým plynem budete ještě dodatečně potřebovat ventil na uzávěru lahve od firmy CFH,
výrobní číslo 52119 (bez vyobrazení), který si proto zakupte zvlášt.

Celý přístroj sestavte tak, jak znázorňuje vyobrazení I. Než dojde k přípojení na lahev s
propanovým plynem (6), ubezpečte se, že je na této lahvi (6) pevně uzavřen ventil odběru plynu.
Stejné platí pro regulační ventil na držadle (3). Jakmile provedete úplnou montáž, otevřete ventil
na uzávěru lahve s propanovým plynem (6). Proveïte zkoušku těsnosti tak, že použijete buï sprej
na hledání unikajícího plynu (firma CFH, výrobní číslo 52110) nebo pomydlíte díly, které jsou
spojené a kterými proudí plyn. Na místech, která nejsou těsná, by se tvořily bublinky. Otevřete
nyní regulační ventil (3) na držadle a zapalte na hraně hořáku plamen. Nechte přístroj krátkou
dobu (asi 20 vteřin) zahřát se ztlumeným plamenem. Pokud byste i přes správně provedenou
montáž zjistili, že někde uchází plyn, nesmíte přístroj uvést do chodu. Okamžitě pak informujte
Službu zákazníků firmy CFH nebo se obrat’te na autorizovanou odbornou firmu.

Le montage complet de l’appareil se fait selon dessin I. Avant le raccordement à la bouteille de
gaz propane, assurez-vous que le robinet de prise de gaz sur la bouteille de gaz propane
(fig. 6) est bien fermé. Il en va de même pour le robinet de réglage sur la poignée (fig. 3). Une
fois le montage complètement terminé, ouvrez le robinet de la bouteille de gaz propane (fig. 6).
Effectuez un test d’étanchéité en vous servant du spray détecteur de fuites CFH no 52110 ou
n badigeonnant les zones de raccordement avec de la lessive de savon. Si les zones de
raccordement ne sont pas étanches, il se forme des bulles. Ouvrez maintenant le robinet de
réglage (fig. 3) sur la poignée et allumez la flamme à la pointe du brûleur. Laisser brièvement
chauffer l’appareil (env. 20 secondes) à flamme réduite. Si vous constatez des fuites, bien que
le montage ait été correctement effectué, l’appareil ne pourra pas être mis en service. Informez
immédiatement votre service après-vente CFH ou adressez-vous à un revendeur agréé.

Support du chalumeau:
Sur le dessin II, vous voyez comment le support du chalumeau est monté en amont du robinet
de prise de gaz.
Mise hors service:
Fermez le robinet de la bouteille de gaz propane et laissez se consumer le reste de gaz contenu
dans le tuyau et dans l’appareil. Fermez alors le robinet de réglage du gaz sur la poignée!
Laissez refroidir toutes les pièces avant de les démonter, transporter ou emballer!

Caractéristiques techniques:
Température de la flamme: env. 2000 ºC
Température de service: env. 800 ºC
Type de gaz: propane/butane
Pression de gaz: Voir tableau
Consommation: env. 300 g/h
Diamètre du brûleur: 24 mm
Valeur de raccordement pour pression 
de gaz max. de 2,5 bars (kg/h): 0,42 

Prescriptions de sécurité:
Il y a lieu de se conformer impérativement aux prescriptions de sécurité concernant les gaz
liquides!
Ne laissez pas l’appareil à la portée des enfants!
Le montage et les réglages effectués par le fabricant ne doivent en aucun cas être modifiés. Il
peut être dangereux d’apporter soi-même des modifications à la construction de l’appareil,
d’enlever des pièces ou d’utiliser des pièces qui ne sont pas agréées par le fabricant. Seul notre
service après-vente CFH ou un professionnel du commerce spécialisé est habilité à réparer
l’appareil. Veuillez vous conformer aux prescriptions de sécurité qui se trouvent sur la bouteille
de gaz propane! Aucune matière combustible ne doit se trouver à proximité directe du poste de
travail. L’appareil consomme de l’oxygène. Veillez donc à ce que les locaux dans lesquels vous
travaillez soient bien aérés. L’appareil ne doit en aucun cas être utilisé dans des locaux fermés.
Le raccordement de la bouteille doit se faire dans un endroit bien aéré, dans un environnement
exempt de sources d’inflammation ou d’étincelles. Il est interdit de fumer lors du remplacement
de la bouteille. Avant chaque mise en service, vérifiez si l’appareil est en bon état de marche.
Ne mettez jamais en service un appareil qui présente des défectuosités! N’utilisez pas l’appareil
en sous-sol. 

Le réglage manuel de l’alimentation en gaz du brûleur n’est autorisé que lorsque l’appareil est
en service et se trouve sous surveillance constante. Pendant les longues interruptions de travail
et/ou à la fin des travaux, coupez impérativement l’alimentation en gaz en fermant le robinet de
la bouteille de gaz propane.

Si l’appareil est utilisé à des fins professionnelles, il doit être équipé d’un dispositif de sécurité
contre la rupture du tuyau. Ce dispositif de sécurité CFH no 52118 est un accessoire spécial
vendu séparément. Ce dispositif de sécurité est monté entre le régulateur de pression (dessin
I, fig. 5) et le tuyau à gaz (fig. 4). Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance, car en cas
d’extinction de la flamme, les émanations de gaz représentent une source de danger.

Ne posez pas l’appareil lorsqu’il est allumé (risque d’incendie). Evitez tout réchauffement de la
bouteille de gaz et veillez à ce que les tuyaux ne soient pas endommagés par la chaleur.

Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance pendant son utilisation!

Sous réserve de modifications techniques et esthétiques.

Art. no 52060

Si raccomanda una lettura attenta delle presenti istruzioni prima dell‘utilizzo
dell‘apparecchiatura. Il libretto deve essere conservato e rimanere a disposizione per eventuali
consultazioni.

Montaggio:
Avvitare bene il bruciatore turbo (no. 1) all’impugnatura (no. 2). Avvitare anche il tubo del gas
(no. 4) all’impugnatura (no. 2). Per l’uso di questa apparecchiatura è necessario un regolatore di
pressione per il gas propano, 2,5 bar pressione costante, da acquistare a parte. Regolatore di
pressione appropriato vedi tabella (vedi no. 5).

Il sopra citato regolatore (no. 5) viene montato da un lato al tubo di gas (no. 4), e dall’altro al
rubinetto della bombola di propano (no. 6). In caso di alimentazione con la bombola azzurra di
gas butano, avete inoltre bisogno della valvola per la bombola CFH articolo no. 52119 (senza
figura), da acquistare a parte.

Il montaggio dell’apparecchiatura completa avviene come illustrato nel disegno I.
Prima del collegamento con la bombola di propano bisogna verificare che il rubinetto di prelievo
sulla bombola di propano (no. 6) sia saldamente chiuso. Lo stesso vale per la valvola di
regolazione sull’impugnatura (no. 3). Terminato il montaggio, aprite il rubinetto sulla bombola di
propano (no. 6). Verificate la tenuta con lo spray ricerca-perdite CFH articolo no. 52110, oppure
pennellate della soluzione di acqua e sapone sulle parti con passaggio del gas. In caso di punti
non a tenuta, si creeranno delle bollicine. Aprite quindi la valvola di regolazione (no. 3)
sull’impugnatura ed accendete la fiamma alla punta del bruciatore. Far scaldare
l’apparecchiatura per breve tempo con la fiamma ridotta (20 secondi circa).
Nel caso che nonostante un montaggio corretto si riscontrasse una perdita, l’apparecchiatura
non deve venire messa in funzione. Informate immediatamente il servizio assistenza clienti
CFH, oppure rivolgetevi ad un rivenditore autorizzato.

Appoggio del bruciatore sul supporto:
Nella figura II vedete come montare il supporto a monte del rubinetto di prelievo del gas,
bloccandolo.

Spegnimento:
Chiudere la valvola sulla bombola, far bruciare il gas rimanente ancora nel tubo e
nell’apparecchiatura e chiudere poi la valvola di regolazione sull’impugnatura. Poi lasciar
raffreddare tutti i componenti prima di ogni smontaggio, trasporto e imballaggio!

Dati tecnici:
Temperatura della fiamma: 2000 °C circa
Temperatura di lavoro: 800 °C circa
Tipo di gas: propano/butano
Pressione del gas: vedi tabella
Consumi: 300 g/h circa
Diametro del bruciatore: 24 mm
Potenza con una pressione 
max. del gas di 2,5 bar (kg/h): 0,42

Norme di sicurezza:
Bisogna assolutamente attenersi alle norme di legge di sicurezza riguardanti i gas liquidi!
Tenete l’apparecchiatura fuori dalla portata dei bambini!
Le parti montate dal costruttore e le regolazioni da esso effettuate non devono essere
modificate. Potrebbe risultare pericoloso modificare la struttura dell’apparecchiatura, eliminare
dei pezzi oppure utilizzare dei pezzi non previsti da parte del costruttore per l’apparecchiatura.
Lavori per l’eliminazione di disturbi e riparazioni devono venire eseguiti solo dal nostro servizio
di assistenza tecnica CFH, oppure da un rivenditore autorizzato. Osservate le norme di
sicurezza riportate sulla bombola di propano!  Utilizzate l’apparecchiatura solo in un ambiente
di lavoro, nel quale non si trovano materiali infiammabili nelle vicinanze. L’apparecchiatura
consuma ossigeno, perciò garantite una ventilazione sufficiente degli ambienti nei quali si
lavora. L’apparecchiatura non deve venire utilizzata in nessun caso in ambienti chiusi. 
Il collegamento della bombola deve essere effettuato in un ambiente ben ventilato, e dove non
vi siano fiamme libere e fonti di scintille e nelle immediate vicinanze di altre persone. È vietato
fumare durante il cambio della bombola. Controllate prima di ogni impiego la sicurezza di
funzionamento dell’apparecchiatura. In nessun caso mettere in funzione un’apparecchiatura
che risulta in qualche modo danneggiata. 
Verificate che il tubo flessibili non siano danneggiati. Fate attenzione a non inalare i gas di
saldatura o brasatura. L’apparecchiatura non deve venire utilizzata sotto il livello del suolo. 
L’alimentazione del bruciatore mediante regolazione manuale è ammessa solo per il periodo,
durante il quale viene utilizzato il bruciatore, effettuando un continuo monitoraggio. Durante
pause di lavoro più lunghe oppure a fine turno l’alimentazione del gas deve venire chiusa con il
rubinetto sulla bombola di propano.

Per l’utilizzo dell’apparecchiatura da parte di professionisti deve essere montata una valvola
di sicurezza a tripla protezione nel tubo flessibile. Questa valvola di sicurezza, CFH articolo
no. 52 118, è un accessorio speciale che viene venduto separatamente. Il montaggio avviene
tra il regolatore di pressione (disegno I, fig. 5) ed il tubo flessibile (no. 4). Non lasciate mai
l’apparecchiatura incustodita durante il funzionamento, perché nel caso di un
eventualespegnimento della fiamma potrebbe fuoriuscire del gas ed essere una sorgente di
pericolo.

Non appoggiare il bruciatore acceso (pericolo d’incendio). Far attenzione a non scaldare la
bombola di gas e a non fondere il tubo di gomma.

Non lasciate l’apparecchiatura incustodita durante il funzionamento!

Salvo modifiche tecniche e visive.
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Art. Nr. 52060

Die Anleitung ist sorgfältig zu lesen, bevor das Gerät benutzt wird. Die Broschüre ist
aufzubewahren und zur eventuellen Einsicht bereit zu halten.

Zusammenbau:

Turbobrenner (Abb.1) fest am Handgriff (Abb.2) anschrauben. Gleiches gilt für die Befestigung
des Gasschlauches (Abb.4) am Handgriff (Abb.2). Zu diesem Gerät wird ein Propangas -
konstantdruckregler 2,5 bar benötigt, den Sie bitte separat erwerben. Passender Druckregler
siehe Tabelle (Abb.5). 

Dieser Druckregler (Abb.5) wird einerseits an den Gasschlauch (Abb.4) montiert und
andererseits an das Ventil der Propangasflasche (Abb.6). Bei der Versorgung mit der blauen
Butangasflasche benötigen Sie zusätzlich das Flaschenventil CFH No. 52119 (ohne Abbildung),
das Sie bitte separat erwerben. 

Der Zusammenbau des Gesamtgerätes erfolgt wie in der Zeichnung I dargestellt. Bevor der
Anschluß an die Propangasflasche erfolgt, ist sicherzustellen, dass das Entnahmeventil an der
Propangasflasche (Abb.6) fest geschlossen ist. Gleiches gilt für das Regulierventil am Handgriff
(Abb.3). Ist die Montage komplett erfolgt, öffnen Sie bitte das Flaschenventil an der Propangas-
flasche (Abb.6). Führen Sie eine Dichtheitsprüfung durch, verwenden Sie hierzu das CFH
Gaslecksuchspray No. 52110 oder pinseln Sie die gasverbindenden Teile mit einer Seifenlauge ab.

Bei undichten Stellen würden sich jetzt Blasen bilden. Öffnen Sie nun das Regulierventil (Abb.3)
am Handgriff und entzünden an der Brennerspitze die Gasflamme. Das Gerät mit der
gedrosselten Flamme kurze Zeit (ca. 20 Sekunden) aufwärmen lassen. 

Sollte trotz ordnungsgemäßer Montage eine Undichtheit am Gerät festgestellt werden, darf die
Inbetriebnahme nicht erfolgen. Informieren Sie sofort den CFH Kundenservice oder wenden Sie
sich an einen autorisierten Fachhändler. 

Brennerablage auf Ablegeständer:
In der Zeichnung II sehen Sie, wie der Ablegeständer vor dem Regulierventil durch Einklemmen
montiert wird.

Außerbetriebnahme:
Flaschenventil an der Propangasflasche schließen, Restgasmenge, die sich noch im Schlauch
und im Gerät befindet leerbrennen lassen und anschließend das Gasregulierventil am Handgriff
ebenfalls schließen! Jetzt die gesamten Teile abkühlen lassen und nur im abgekühlten Zustand
demontieren bzw. transportieren oder verpacken!

Technische Daten:
Flammtemperatur: ca. 2000°C
Arbeitstemperatur: ca. 800°C
Gasart: Propan/Butan
Gasdruck: siehe Tabelle
Verbrauch: ca. 300 g/h
Brennerdurchmesser: 24mm
Anschlußwert bei max. Gas-
druck von 2,5 bar (kg/h): 0,42

Sicherheitsvorschriften:
Die gesetzlichen Sicherheitsvorschriften für Flüssiggas sind unbedingt zu beachten! Schützen
Sie das Gerät vor dem Zugriff von Kindern! Zusammenbau und Einstellungen, die vom Herstel-
ler vorgenommen wurden, sind nicht zu verändern. Es kann gefährlich sein, eigenmächtig am
Gerät bauliche Änderungen vorzunehmen, Teile zu entfernen oder andere Teile zu verwenden,
die für das Gerät nicht vom Hersteller zugelassen sind! Störungen und Reparaturen dürfen nur
von unserem CFH-Kundendienst oder von einem autorisierten Fachhändler vorgenommen
werden. Beachten Sie die Sicherheitsbestimmungen auf der Propangasflasche! Der
Arbeitsplatz an dem dieses Gerät eingesetzt wird, soll so beschaffen sein, dass sich keine
brennbaren Materialien in unmittelbarer Nähe befinden. Das Gerät verbraucht Sauerstoff. Bitte
achten Sie deshalb darauf, dass die notwendige Lüftung der Räume, in denen Sie arbeiten,
sichergestellt ist. Das Gerät darf auf keinen Fall in geschlossenen Räumen eingesetzt werden.
Anschließen der Behälter an einem gut belüfteten Platz, in einer Umgebung, die frei von
Flammen- oder Zündquellen ist, und nicht in unmittelbarer Nähe anderer Personen. Rauchen ist
beim Behälterwechsel verboten. Überprüfen Sie das Gerät vor jeder Inbetriebnahme auf seine
Funktionssicherheit. Sie sollten auf keinen Fall ein Gerät in Betrieb nehmen, das irgendeine
Beschädigung aufweist! Überprüfen Sie den Schlauch auf Beschädigungen. Darauf
achten, dass keine Löt-/Schweißgase eingeatmet werden. Das Gerät darf nicht unter Erdgleiche
verwendet werden. 

Die Gaszufuhr zum Brenner durch Handregulierung ist für die Zeit, in der der Handbrenner
eingesetzt wird und unter ständiger Beobachtung steht, zulässig. Während der Dauer längerer
Arbeitspausen bzw. bei Schichtende ist die Gaszufuhr durch das Flaschenventil an der
Propangasflasche unbedingt zu schließen. 

Bei gewerblicher Verwendung dieses Gerätes muß eine Schlauchbruchsicherung montiert
werden. Diese Schlauchbruchsicherung CFH No. 52118 ist Sonderzubehör und separat zu
erwerben. Die Montage dieser Schlauchbruchsicherung erfolgt zwischen dem Druckregler
(Zeichnung I, Abb.5) und dem Gasschlauch (Abb.4). Während der Benutzung ist das Gerät nicht
ohne Aufsicht zu lassen, da bei evtl. Erlöschen der Flamme Gas ausströmen kann, das dann
eine Gefahrenquelle darstellt.

Den gezündeten Brenner nicht ablegen (Brandgefahr). Achten Sie darauf, dass die Gasflasche
nicht erwärmt wird und der Schlauch nicht angeschmort wird. 

Während der Benutzung ist das Gerät nicht ohne Aufsicht zu lassen!

Technische und optische Änderungen vorbehalten.

Réf: 52060

Cette notice d’emploi doit être lue attentivement avant l’utilisation de l’appareil. Elle doit
être conservée pour pouvoir être consultée en cas de besoin.

Montage:
Vissez solidement le turbobrûleur (fig. 1) sur la poignée (fig. 2). Fixez de la même façon le tuyau
à gaz (fig. 4) à la poignée (fig. 2). Cet appareil nécessite l’emploi d’un régulateur de pression
constante pour gaz propane de 2,5 bars que vous devrez acheter à part. Régulateur de pression
adapté (voir tableau) (voir fig. 5).

Ce régulateur de pression (fig. 5) est monté sur le tuyau à gaz (fig. 4) d’une part et sur le robinet
de la bouteille de gaz propane d’autre part (fig. 6). Si l’alimentation en gaz est assurée par la
bouteille de gaz butane bleue, il vous faudra utiliser en plus le robinet de bouteille de gaz CFH
no 52119 (sans dessin) qui est vendu séparément.

Bedienungsanleitung · Notice d’emploi · Istruzioni per l’uso · Gebruiksaanwijzing · Instrukcja obsługi · Návod k použití · Uputstvo za uporabu
Navodilo za uporabo · Használati utasítás · Návod na použitie · Käyttöohje · Bruksanvisning · Betjeningsvejledning · Instrucciones de empleo

FR     Notice de service et de montage Appareil de brasage à main

IT     Istruzioni per l‘uso ed il montaggio Set di brasatura

PL    Instrukcja obsługi i montażu Ręczna lutownica

HU    Használati és összeszerelési utasítás Kézi forrasztó készülék

CZ    Návod k použití a sestavení ruční páječky

DE     Bedienungsanleitung Handlötgerät

NL    Gebruiksaanwijzing en montage-instructie handsoldeerbout



Tekniske data:
Flammetemperatur: ca. 2000 °C
Arbejdstemperatur: ca.   800 °C
Gasart: Propan/butan
Gastryk: se tabellen
Forbrug: ca. 300 g/h
Brænderdiameter: 24 mm
Tilslutningsværdi ved maks.
gastryk på 2,5 bar (kg/h): 0,42

Sikkerhedsbestemmelser:
De lovpligtige sikkerhedsreglementer for flydende gas skal ubetinget overholdes! Hold apparatet
uden for børns rækkevidde! Samling eller indstillinger, som er foretaget af producenten, må ikke
ændres. Det kan være farligt at foretage egenmægtige konstruktionsændringer på apparatet, at
fjerne dele eller anvende andre dele, som producenten ikke har godkendt til apparatet! Fejl eller
reparationer må kun udbedres/udføres af vores CFH kundeservice eller af en autoriseret
forhandler. Sikkerhedsteksten på propangasflasken skal læses og overholdes! Arbejdspladsen,
hvor dette apparat skal bruges, skal være indrettet således, at der ikke befinder sig brændbare
materialer i umiddelbar nærhed. Apparatet forbruger ilt. Sørg derfor altid for rigelig med udluftning i
de rum, hvor der arbejdes med apparatet. Apparatet må under ingen omstændigheder bruges i
lukkede rum. Beholderne skal tilsluttes på et sted med god udluftning og i omgivelser, der er fri for
brand- og antændingskilder, endvidere ikke i umiddelbar nærhed af andre personer. Det er forbudt
at ryge, mens der skiftes beholder. Kontroller altid apparatets funktionsduelighed, hver gang det
skal tages i brug. Tag under ingen omstændigheder apparatet i brug, hvis det på nogen måde er
beskadiget. Kontroller, at slangen ikke er beskadiget. Vær omhyggelig med, at ingen kan komme til
at indånde lodde-/svejsegasser. Apparatet må ikke benyttes under jordlinjen.

Gastilførsel til brænderen med håndregulering er kun tilladt i den periode, hvor håndbrænderen
anvendes og under konstant overvågning. Under længere arbejdspauser resp. ved holdskift skal
der lukkes for gastilførslen på flaskeventilen på propangasflasken.

Hvis apparatet anvendes erhvervsmæssigt, skal der monteres en slangebrudssikring. Denne
slangebrudssikring CFH nr. 52118 er ekstraudstyr og skal købes separat. Denne
slangebrudssikring påmonteres mellem trykregulatoren (tegning I, fig. 5) og gasslangen (fig. 4). Når
apparatet er i brug, må det aldrig være uden opsyn, da der kan strømme gas ud, hvis flammen
slukkes, som så kan udgøre en farekilde.

Når brænderen er tændt, må den ikke lægges til side (brandfare). Pas på, at gasflasken ikke bliver
for varm og at slangen ikke bliver sveden.

Når apparatet benyttes, må det aldrig lades uden opsyn.

Forbehold for tekniske og optiske ændringer.

N° Art. 52060

Antes de utilizar el aparato, lea detenidamente las instrucciones. Conserve este prospecto
a mano, para poderlo consultar en un futuro.

Montaje:
Enrosque fuertemente el turbo quemador (fig. 1) a la empuñadura (fig. 2). Enrosque del mismo
modo la manguera de gas (fig. 4) a la empuñadura (fig. 2). Para este aparato se necesita un
regulador de presión constante para el gas propano de 2,5 bar que debe usted adquirir por
separado. Regulador de presión ver la tabla (fig. 5).

Este regulador de presión (fig. 5) se debe conectar por una parte a la manguera de gas (fig. 4) y
por otra al grifo de la botella de gas propano (fig. 6). En caso de que se utilice la botella azul de
gas butano para el suministro de gas, necesitará además el grifo para botellas CFH N° Art. 52119
(no aparece en los dibujos) que debe adquirir por separado. 

El montaje del aparato completo se debe realizar tal y como se muestra en el dibujo I. Antes de la
conexión a la botella de gas propano, asegúrese de que el grifo de toma de gas de la botella de
gas propano (fig. 6) está bien cerrado. El grifo de regulación en la empuñadura también debe estar
bien cerrado (fig. 3). Una vez finalizado el montaje completo, abra el grifo de la botella de gas
propano (fig. 6). Compruebe la estanqueidad y la ausencia de fugas de gas; para ello emplee el
spray detector de fugas CFH N° Art. 52110, o bien aplique con un pincel agua jabonosa sobre las
piezas de conexión. Si las conexiones no son estancas se formarán burbujas. 
Abra entonces el grifo de regulación (fig. 3) de la empuñadura y encienda la llama de gas en la
punta del quemador. Deje que se caliente el aparato manteniendo la llama pequeña durante unos
instantes (aprox. 20 segundos).
En el caso de que se detectaran fugas a pesar de haber realizado el montaje correctamente, no
deberá ponerse en funcionamiento el aparato. Informe inmediatamente al servicio de postventa
de CFH o póngase en contacto con uno de nuestros distribuidores autorizados.

Apoyo del quemador sobre el soporte:
El dibujo II muestra cómo insertar el soporte delante del grifo de regulación de gas.

Cómo apagar el aparato:
Cierre el grifo de gas de la botella de gas propano. Deje que se consuma el resto de gas contenido
en la manguera y cierre a continuación también el grifo de regulación de gas de la
empuñadura. Deje que se enfríe el aparato. ¡No desmonte, ni transporte, ni empaquete el aparato
sin que sus piezas se hayan enfriado completamente! 

Características técnicas:
Temperatura de la llama: aprox. 2000 °C
Temperatura de trabajo: aprox.   800 °C
Tipo de gas: Propano / Butano
Presión del gas: ver la tabla
Consumo: aprox. 300 g/h
Diámetro del quemador: 24 mm
Valor de conexión a una presión
de gas de máx. 2,5 bar (kg/h): 0,42

Normas de seguridad:
¡Es imprescindible atenerse a las normas de seguridad vigentes para los gases líquidos!
¡Manténgase el aparato fuera del alcance de los niños! Prohibido modificar el montaje y los ajustes
realizados por el fabricante. ¡Puede resultar peligroso realizar por cuenta propia modificaciones en la
construcción del aparato, quitar piezas o emplear piezas cuya utilización con el aparato no haya sido
permitida por el fabricante! Sólo nuestro servicio de postventa CFH o nuestros distribuidores
autorizados podrán realizar los trabajos de reparación en caso de anomalías en el aparato. ¡Atenerse
a las indicaciones de seguridad que figuran sobre la botella de gas propano! El lugar de trabajo donde
se utilice este aparato debe estar lejos de materiales inflamables. El aparato consume oxígeno, por
ello es importante asegurarse de que el lugar donde se trabaja con él está suficientemente ventilado.
Prohibido utilizar el aparato en lugares cerrados. Para colocar el envase de gas, situarse en un lugar
bien ventilado, en cuyas inmediaciones no haya llamas, ni fuentes de chispas, ni otras personas.
Prohibido fumar mientras se esté cambiando el cartucho de gas. Antes de cada uso, comprobar la
seguridad del funcionamiento del aparato. ¡No poner nunca en funcionamiento el aparato si presenta
algún deterioro! Comprobar que la manguera no esté dañada. Cuidar de no aspirar los gases que se
generan al soldar. Prohibido utilizar el aparato por debajo del nivel del suelo.

La alimentación de gas hacia el quemador por ajuste manual sólo está permitida durante el tiempo
en el que se esté utilizando el quemador y siempre bajo vigilancia. En caso de interrupciones
prolongadas en el trabajo o cambios de turno laboral, debe interrumpirse la alimentación de gas
cerrando el grifo de la botella de gas propano.

Si el aparato se utiliza para fines profesionales, debe ser equipado con un dispositivo de seguridad
contra la ruptura de la manguera. Nuestro dispositivo de seguridad contra la ruptura de la
manguera CFH N° 52118 es un accesorio especial y se adquiere por separado. Este dispositivo
de seguridad contra la ruptura de la manguera se debe colocar entre el regulador de presión
(dibujo I, fig. 5) y la manguera de gas (fig. 4). No dejar nunca el aparato funcionando sin vigilancia,
pues en caso de extinción de la llama, el gas que sigue fluyendo representa un peligro.

No depositar en ningún sitio el quemador mientras esté encendido (peligro de incendio). Cuidar de
que no se caliente la botella de gas y de que no se dañe la manguera por efecto del calor. 

¡No dejar nunca el aparato sin vigilancia mientras esté en funcionamiento!

Reservado el derecho a modificaciones técnicas u ópticas sin previo aviso.

Käytöstä poisto:
Propaanikaasupullon pulloventtiili suljetaan, letkussa ja laitteessa vielä oleva loppukaasu saa
palaa loppuun. Lopuksi suljetaan käsinupin kaasunsäätöventtiili. Kaikkien osien on oltava täysin
jäähtyneitä ennen kuin irroittaminen, kuljetus tai pakkaaminen on mahdollista.

Tekniset tiedot :
liekin lämpötila n. 2000 °C
työskentelylämpötila n.   800 °C
kaasulaji propaani /butaani 
Kaasupaine ks. taulukko 
kulutus n. 300 g/h
poltinläpimitta 24 mm
liitäntäarvo /korkein kaasupaine 
2,5 bar (kg/h) 0,42

Turvallisuusmääräyksiä:
Nestekaasulle annettuja lakisääteisiä turvallisuusmääräyksiä on ehdottomasti noudatettava.
-Laite on pidettävä poissa lasten ulottuvilta. -Valmistajan suorittamia kokoamisia ja asennuksia
ei saa muuttaa. Omapäiset rakennemuutokset, osien poistaminen tai niiden korvaaminen muilla
kuin valmistajan hyväksymillä, voi olla vaarallista. - Vain CFH-asiakas-
palvelu ja autorisoidut ammattikauppiaat saavat suorittaa korjauksia ja korjata häiriöitä.
-Myös propaanikaasupullolle annettuja turvallisuusmääräyksiä on noudatettava. - Työpaikan
lähellä, jossa laitetta käytetään, ei saa olla palavia materiaaleja. - Laite kuluttaa happea.
Siksi on välttämätöntä huolehtia hyvästä tuuletuksesta. Laitetta ei saa koskaan käyttää
suljetuissa tiloissa. -Säiliöiden liitäntä on luvallista vain hyvin tuuletetuissa tiloissa, ympäristössä,
jossa ei ole liekki - tai sytytyslähteitä eikä muita henkilöitä. - Laitteen kunto on tarkistettava joka
kerta ennen käyttöä. Vähänkään viallista laitetta ei saa ottaa käyttöön.
-Myös letkuvauriot on tarkistettava. -Juotin-ja hitsauskaasuja ei saa hengittää. - Laitetta ei saa
käyttää maanalaisesti. - Kaasuntulo polttimeen käsisäätimen kautta on sallittu siksi ajaksi, jolloin
käsipoltin on käytössä ja jatkuvan valvonnan alla. -Jos työ keskeytyy pitemmäksiajaksi, kuten
esim. työvuoron vaihtuessa, on kaasuntulo propaanikaasupullon pulloventtiilin kautta
ehdottomasti suljettava. -Ammattimaiseen käyttöön on asennettava letkunmurtumisvarmistin
CFH no. 52118. Se on erikoistarvike ja ostettava erikseen. Tämä letkunmurtumisvarmistin
asennetaan painesäätimen (piirros I, kuva 5) ja kaasuletkun väliin. -Käytössä olevaa laitetta ei
saa koskaan jättää yksin, koska liekin sammuessa kaasua voi virrata, mikä voi olla hyvinkin
vaarallista. - Sytytettyä poltinta ei saa laittaa makuuasentoon.(palovaara!) -Kaasupullo ei saa
kuumentua eikä letku sulaa.- Laitetta on valvottava koko käytön ajan.

Oikeus teknisiin ja optisiin muutoksiin pidätetään.

Art nr 52060

Läs noga igenom denna bruksanvisning innan du börjar använda lödverktyget.
Förvara bruksanvisningen väl så att du alltid har den till hands om du behöver den.

Så monterar du lödverktyget:
Skruva fast turbo-brännaren (fig 1) på handtaget (fig 2) så att den sitter fast ordentligt. Samma
gäller för anslutningen av gasslangen (fig 4) på handtaget (fig 2). För detta lödverktyg behöver
du en propangas-konstanttryckregulator 2,5 bar, som du måste beställa separat. Passande
tryckregulator, se tabellen (fig 5).

Denna tryckregulator (fig 5) ansluter du å ena sidan till gasslangen (fig 4) och å andra sidan till
ventilen på propangasflaskan (fig 6). Om du har en blå butangasflaska behöver du dessutom
flaskventilen CFH nr 52119 (ej på bild), som du måste beställa separat.

Montera ihop lödverktyget enligt ritning I. Innan du ansluter det till propangasflaskan måste du
kontrollera att utloppsventilen på propangasflaskan (fig 6) är korrekt ansluten. Samma gäller
även för regleringsventilen  på handtaget (fig 3). När alla delarna är komplett monterade öppnar
du flaskventilen på propangasflaskan (fig 6). Kontrollera nu att apparaten är tät. Vi
rekommenderar att använda vår original CFH gasläcksökningsspray (art nr 52110), du kan
emellertid även pensla lite tvålvatten på respektive ställen. Om apparaten inte är tät bildas
genom sprayen resp genom tvålvattnet blåsor. Öppna nu regleringsventilen (fig 3) på handtaget
och tänd gaslågan vid brännarens spets. Låt verktyget först bli lite varmt genom att låta det vara
på en kort stund (ca 20 sekunder) med liten låga. 
Om ditt lödverktyg inte är tätt trots att du har monterat ihop det enligt beskrivningen ovan får du
inte använda det. Kontakta då omedelbart CFH-kundtjänsten eller en auktoriserad återförsäljare.

Så lägger du ner brännaren på stället:
På ritning II ser du hur du monterar stället framför regleringsventilen genom att klämma fast det.

Så stänger du av lödvertkyget:
För att stänga av ldverktyget behöver du bara stänga flaskventilen på propangasflaskan. Låt
gasresterna som är kvar i slangen och verktyget bränna slut och stäng sedan även
gasregleringsventilen på handtaget! Låt nu alla delar svalna. Ta isär verktyget resp transportera
det först när alla delar har svalnat helt.

Teknisk data:
Lågans temperatur ca 2000 °C
Arbetstemperatur ca   800 °C
Gassort Propan/butan
Gastryck se tabellen
Förbrukning ca 300 g/tim
Brännarediameter 24 mm
Anslutningsvärde vid ett max 
gastryck på 2,5 bar (kg/tim) 0,42

Säkerhetsföreskrifter:
Beakta absolut de lagliga föreskrifterna som gäller för gasol! Se till att barn inte kan komma åt
lödverktyget! Ändra aldrig själv något på lödverktyget vad det gäller lödverktygets montering och
inställning när du köpte det. Det kan vara farligt att själv försöka förändra något på verktyget, att
ta bort delar på den eller att använda delar som tillverkaren inte har godkänt. Störningar får
endast åtgärdas av CFH-kundtjänsten eller en auktoriserad återförsäljare. Detta gäller även för
reparationer. Beakta alla säkerhetsbestämmelser på propangasflaskan! På eller i närheten av
arbetsplatsen där du använder ditt lödverktyg får det inte finnas några brännbara material. Kom
ihåg att apparaten förbrukar syre. Därför är det mycket viktigt att de rum som du arbetar i har
god ventilation. Det är absolut inte tillåtet att använda lödverktyget i stängda rum. Anslut
gasflaskor endast i rum med god ventilation, i en omgivning där det inte finns någon öppen låga
eller andra antändningskällor och inte i närheten av andra personer. Det är förbjudet att röka när
man byter gasflaskor. Kontrollera lödverktyget varje gång innan du använder det att det fungerar
felfritt. Kontrollera även slangen att den inte har tagit skada. Det är inte tillåtet att använda
lödverktyg som har tagit skada på något sätt! Se till att du inte andas in några löd- eller
svetsgaser. Lödverktygen får inte användas underjordiskt.

Gastillförseln till brännaren med hjälp av handregleringen får endast vara öppen när man
verkligen använder brännaren. Gå aldrig ifrån en brännare om är på. Om du gör en längre paus
resp. när du slutar använda lödverktyget måste du absolut stänga av gastillförseln genom att
stänga flaskventilen på propangasflaskan. 

Om detta lödverktyg används industriellt måste man montera en slangbrottsäkring. Denna
slangbrottsäkring, CFH nr 52118, är extra tillbehör och måste beställas separat.
Slangbrottsäkringen ska monteras mellan tryckregulatorn (ritning I, fig 5) och gasslangen (fig 4).
Gå aldrig ifrån lödverktyget när det är på, eftersom det kan vara farligt om gas strömmar ut och
lågan har slocknat.

Lägg inte ifrån dig brännaren när den är tänd (risk att det kan börja brinna). Se även till att
gasflaskan inte kan bli varm och att slangen inte kommer i kontakt med stark värme.

Gå aldrig ifrån lödverktyget när det ä.

Med reservation för tekniska och optiska ändringar.

Betjeningsvejledning

Art. nr. 52060

Læs vejledningen omhyggeligt, før De bruger apparatet. Gem brochuren, så den står til
rådighed, hvis De på et senere tidspunkt vil slå noget op.

Samling:
Skru turbobrænderen (fig. 1) fast på håndtaget (fig. 2). Gasslangen (fig. 4) monteres ligeledes på
håndtaget (fig. 2). Til dette apparat skal der bruges en propangas- konstanttrykregulator 2,5 bar,
der skal købes separat. Passende trykregulator, se tabellen (fig. 5).

Denne trykregulator (fig. 5) monteres i den ene ende på gasslangen (fig. 4) og i den anden ende
på ventilen på propangasflasken (fig. 6). Ved forsyning med den blå butangasflaske skal De
desuden bruge flaskeventil CFH nr. 52119 (ikke vist på figuren), som skal købes separat.

Samlingen af hele apparatet foretages som vist på tegning I. Sørg for, at udtagsventilen på
propangasflasken (fig. 6) er lukket fast, før apparatet tilsluttes propangasflasken. Det samme
gælder for reguleringsventilen på håndtaget (fig. 3). Når montagen er udført komplet, åbnes
flaskeventilen på propangasflasken (fig. 6). Foretag en tæthedsprøve ved at bruge CFH
gaslækspray nr. 52110 eller ved at pensle sæbevand på de gasførende samlinger.
Hvis der er utætte steder, vil der straks danne sig luftbobler. Åbn nu reguleringsventilen (fig. 3) på
håndtaget og tænd gasflammen ved brænderens spids. Lad apparatet varme op et øjeblik med
svag flamme (ca. 20 sekunder).
Hvis der konstateres utætheder på apparatet til trods for en reglementeret montage, må apparatet
ikke tages i brug. Kontakt straks CFH Kundeservice eller henvend Dem til en autoriseret
forhandler.

Brænderen sættes på holdestativet:
På tegning II vises det, hvordan holdestativet monteres foran reguleringsventilen ved at klemme det
fast.

Slukning:
Luk flaskeventilen på propangasflasken, lad den resterende mængde gas i slangen og apparatet
brænde op og luk nu også gasreguleringsventilen på håndtaget! Lad derefter alle delene køle af.
Apparatet må kun afmonteres eller transporteres resp. pakkes ned, når delene er kolde!

Prestanek dela - izključenje:
Zaprite ventil na jeklenki propan plina in pustite da ostanek plina, kateri se nahaja v cevi ali
spajkalniku, izgori. Potem zaprite se ventil na reguliranje plina na ročnem držalu. Sedaj pustite
vse dele dobro ohladiti.
Razstavljajte, pakirajte in transportirajte aparat izključno v hladnem stanju.

Tehnični podatki:
Temperatura plamena: ca.2000 °C
Delavna temperatura:  ca. 800 °C
Vrsta plina: propan/butan
Pritisk plina: Vidi tabelo
Poraba:   ca. 300 g/h
Povprečnost gorilnika:  24 mm
Priključna vrednost pri 
maksimalnem pritisku od 2,5 bar (kg/h): 0,42

Varnostna pravila:
Zakonski sigurnostni predpisi za delo z tekočim plinom se morajo obezno spoštovati. Aparat dobro
shranite pred otroci. Dele od proizvajalca ne menjajte sami in jih ne spreminjajte. Lahko bi bilo zelo
nevarno, če bi na svojeročno spremenili vseeno kaj na aparatu ali dele zamenjali s kakšnimi drugimi,
katere proizvajalec ne dovoli. Popravila lahko izvrši samo naš CFH servis ali pa naš strokovni
delavec, trgovec. Vodite račun o sigornostnih predpisih na jeklenki propan plina! Delovno mesto, kjer
rabite ta aparat mora biti tako siguren, da se v njegovi neposredni blizini ne nahaja v nobenem
slučaju vnetljivi material. Ta aparat rabi kisik. Radi tega vas prosimo, da vodite računam, da je mesto
v katerem uporabljate aparat dobro prezračeno. Aparat se v nobenem slučaju ne sme uporabljati v
zaprtem prostoru. Pred vsako uporabo aparata se prepričajte če je aparat in če so cevi v redu. V
nobenem slučaju ne začnite delati z aparatom, če je kjerkoli poškodovan ali pokvarjen! Pazite
strogo, da neboste vdihovali plina kateri se ustvari pri spajkanju. Aparat se ne sme uporabljati v
prostorih izpod zemeljske površine.

Dotok plina do gorilnika skoz ročno držalo je dopuščen samo za čas rabljenja aparata in je
seveda pod stalnim nadzorstvom. Za čas daljsih prestankov odnosno menjave izmene, se mora
dovod plina obvezno zaustaviti na ventilu propan plinske jeklenke.

Pri profesionalni uporabi se mora na aparat montirati varovalno cev, v slučaju če bi bila cev
poškodovana. To varovalo CFH številka 52118 spada v poseben pribor, kupit se mora posebej.
To varovalo se montira v slučaju poškodbe med regulator pritiska (skica I, slika 5) plinske cevi
(slika 4). V času uporabe ne puščajte aparata brez nadzorstva, ker se lahko zgodi, da plamen
ugasi in plin izteče in tako lahko povzroči veliko nevarnost.

Ne odlagajte goreči gorilnik (pozor, požar). Pazite, da se plinska jeklenka ne zagreje in da se
cevi ne zmehčajo.

V času uporabe, ne puščajte aparata brez nadzorstva!

Tehnične in optične spremembe pridržane.

č. výrobku 52060

Návod si starostlivo prečítajte pred použitím prístroja. Brožúru si uschovajte a majte ju
pripravenú k eventuálnemu nahliadnutiu. 

Zostavenie:
Turbohorák (obr. 1) naskrutkovat’ pevne na rukovät’ (obr. 2). To isté platí aj pre upevnenie
plynovej hadice (obr. 4) na rukoväti (obr. 2). K tomuto prístroju budete potrebovat’ regulátor
konštantného tlaku propánového plynu 2,5 bar, ktorý treba kúpit' zvlášt’. Vhodný regulátor tlaku
viď tabuľka (obr. 5).

Regulátor tlaku (obr. 5) sa na jednej strane namontuje na plynovú hadicu (obr. 4) a na druhej
strane na ventil fl’aše s propánovým plynom (obr. 6). Pri zásobovaní z modrej fl’aše s
butánovým plynom potrebujete ešte fl’aškový ventil firmy CFH č. 52119 (bez znázornenia), ktorý
si musíte kúpit’ zvlášt’. 

Pri montáži celého prístroja postupujte podl’a schémy znázornenej na nákrese I. Pred
pripojením fl’aše s propánovým plynom sa treba presvedčit’, či je pevne uzavretý odberný ventil
na fl’aši s propánovým plynom (obr. 6). To isté platí aj pre regulačný ventil na rukoväti (obr. 3).
Po úplnom zmontovaní otvorte ventil na fl’aši s propánovým plynom (obr. 6). Skontrolujte
tesnost’ a použite k tomu spray firmy CFH na lokalizovanie miesta úniku plynu č. 52110 alebo
naneste na časti, ktoré spájajú plyn, mydlovú vodu. Na netesných miestach sa vytvoria bubliny.
Otvorte regulačný ventil na rukoväti (obr. 3) a zapálte na hrote horáka plyn. Prístroj so zníženou
intenzitou plameňa sa musí nechat’ krátky čas (asi 20 sekúnd) zohriat’.
V prípade, že by ste zistili akúkol’vek netesnost’ prístroja napriek správnemu zmontovaniu,
nesmiete ho uviest’ do prevádzky. Informujte ihnedˇ CFH - servis pre zákazníkov alebo sa
obrát’te na autorizované odborné firmy.

Stojan na odkladanie horáka:
Na nákrese II vidíte, ako sa upevní stojan pred regulačným ventilom.

Ukončenie prevádzky:
Uzavrite ventil na fl’aši s propánovým plynom a nechajte úplne vyhoriet’ zvyškový plyn, ktorý
sa ešte nachádza v hadici a prístroji. Potom uzavrite aj regulačný ventil plynu na rukoväti!
Nechajte vychladnút’ všetky časti a až po úplnom vychladnutí môžete prístroj demontovat’,
transportovat’ alebo zabalit’! 

Technické údaje:
teplota plameňa: cca 2000 °C
pracovná teplota: cca 800 °C
druh plynu: propán/bután
tlak plynu: viď tabuľka
spotreba: cca 300 g/h
priemer horáka: 24 mm
menovitý príkon pri max. tlaku 
plynu 2,5 bar (kg/h): 0,42

Bezpečnostné predpisy:
Zákonné bezpečnostné predpisy pre skvapalnený plyn musia byt’ bezpodmienečne dodržané.
Držte prístroj stále mimo dosahu detí! Zostavenie a nastavenia vykonané výrobcom nesmú byt’
pozmenené. Svojvol’né prevedenie konštrukčných zmien na prístroji, odstránenie súčiastok alebo
použitie iných súčiastok, ktoré nie sú pre prístroj povolené výrobcom, môže byt’ nebezpečné!
Opravy a údržbu môže vykonávat’ len náš CFH-servis pre zákazníkov alebo autorizovaná
odborná firma. Venujte pozornost’ bezpečnostným predpisom vyznačeným na fl’aši s
propánovým plynom! Na pracovisku, na ktorom sa používa tento prístroj, sa nesmú v
bezprostrednej blízkosti nachádzat’ žiadne horl’aviny. Prístroj spotrebuje kyslík. Dbajte preto na
to, aby bolo zabezpečené potrebné vetranie miestností, v ktorých pracujete. Prístroj nesmie byt’
v žiadnom prípade použitý v uzavretých priestoroch. Pripojenie nádrží sa robí na mieste s dobrým
vetraním v takom prostredí, ktoré je bez zdrojov ohňa a zápalných látok, a nie v bezprostrednej
blízkosti iných osôb. Počas výmeny nádrže je zakázané fajčit’. Preskúšajte prístroj pred každým
uvedením do prevádzky z hl’adiska funkčnej bezpečnosti. V žiadnom prípade nesmiete uviest’
taký prístroj do prevádzky, ktorý vykazuje nejaké poškodenie! Skontrolujte, či nie je poškodená
hadica. Dbajte na to, aby ste nevdychovali spájkovací a zvárací plyn. Prístroj sa nesmie používat’
pod úrovňou zeme.

Prívod plynu k horáku ručným regulovaním je povolený len na tú dobu, počas ktorej sa nasadí
ručný horák a je pod stálym dozorom. Počas trvania dlhších pracovných prestávok resp. na
konci smeny treba bezpodmienečne uzatvorit’ prívod plynu ventilom na fl’aši s propánovým
plynom.

Pri priemyselnom použití prístroja alebo jeho použití vo výrobe musí byt’ namontovaná poistka
proti prasknutiu hadice. Táto poistka proti prasknutiu hadice firmy CFH č. 52118 je špeciálnym
vybavením a dá sa kúpit’ zvlášt’. Táto poistka proti prasknutiu hadice sa namontuje medzi
regulátor tlaku (nákres I, obr. 5) a plynovú hadicu (obr. 4). Prístroj nesmie ostat’ počas
prevádzky bez dozoru, lebo v prípade vyhasnutia plameňa môže unikat’ plyn, ktorý je zdrojom
nebezpečenstva. 

Zapálený horák sa nesmie odkladat’ (nebezpečenstvo požiaru). Dbajte na to, aby sa plynová
fl’aša nezohriala a hadica sa nezahriala.

Počas prevádzky nesmie ostat’ prístroj bez dozoru!

Technické a optické zmeny vyhradené.

Art.no. 52060

Käyttöohje on luettava tarkoin ja säilytettävä myöhempään luettavaksi.

Kokoaminen:
Turbopoltin (kuva 1) ruuvataan tiiviisti käsinuppiin (kuva 2). Sama koskee myös kaasuletkun
kiinnitystä (kuva 4) käsinuppiin. Tälle laitteelle on propaanikaasutasaussäädin 2,5 bar
välttämätön. Sopiva paineensäädin: ks. taulukko (kuva 5).

Tämä painesäädin (kuva 5) asennetaan toisaalta kaasuletkuun (kuva 4) ja toisaalta propaani-
kaasupullon (kuva 6) venttiiliin. Sinistä butaanikaasupulloa käytettäessä tarvitaan lisäksi
pulloventtiili CFH no. 52119 (ilman kuvaa), joka on ostettava erikseen.

Koko laitteen yhteenkokoaminen tapahtuu piirroksen I mukaisesti. Ennen propaanipulloon
liittämistä on varmistettava, että propaanipullon liitäntäventtiili (kuva 6) on lujasti suljettu. Sama
koskee myös käsinupin (kuva 3) säätöventtiiliä. Huolellisen asennuksen jälkeen avataan
propaanikaasupullon (kuva 6) pulloventtiili. Tiiviystarkastus on nyt tarpeen.
Tähän tarkoitukseen sopii CFH-vuodonetsintäspray no 52110 tai kaasua sitovat osat sivellään
saippualiuoksella. Vuotokohtiin muodostuisi nyt kuplia. Nyt avataan käsinupin säätöventtiili (kuva
3) ja kaasuliekki sytytetään polttimen päästä. Laite saa lämmitä vähän aikaa tukahtuneella
liekillä (n. 20 sek.) Jos asiallisesta asennuksesta huolimatta laitteessa havaitaan vuotokohtia,
laitetta saa ottaa käyttöön. Tälläisissa tapauksissa on käännyttävä CFH-asiakaspalvelun tai
autorisoitujen ammattikauppiaitten puoleen.
Poltinalusta alustatuella:
Alustatuki asennetaan säätöventtiilin eteen pidikkeillä piirroksen II mukaisesti.

Löt- und Gasgeräte GmbH
Bahnhofstraße 50, D-74254 Offenau
Tel. ++ 49(0) 7136-9594-0 · Fax ++ 49(0) 7136-9594-44
Internet: www.CFH-GmbH.de, E-mail: Info@CFH-GmbH.de
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Odkládání hořáku na stojan:
Na vyobrazení II je znázorněno, jak se nasunutím před ventil odběru plynu připevní stojan na
odkládání hořáku.

Vypnutí:
Uzavřete ventil na uzávěru lahve s propanovým plynem, nechte dohořet zbylé množství plynu,
které ještě zůstalo v hadici a v přístroji a nakonec také uzavřete regulační ventil odběru plynu
na držadle! Nyní nechte vychladnout veškeré díly. Přístroj demontujte, resp. přepravujte nebo
balte pouze v chladném stavu.

Technické údaje:
Teplota plamene: asi 2000 °C
Pracovní teplota: asi 800 °C
Druh plynu: propan-butan
Tlak plynu: viz tabulka
Spotřeba plynu: Asi 300 g/h
Průměr hořáku: 24 mm
Jmenovitý příkon při maximálním tlaku
plynu 2,5 bar (kg/h): 0,42

Bezpečnostní předpisy:
Je bezpodmínečně nutné respektovat uzákoněné bezpečnostní předpisy pro zkapalněné plyny.
Přístroj uchovávejte vždy z dosahu dětí!
Sestavení a seřízení, které je provedeno výrobcem, se nesmí měnit. Může být nebezpečné na
přístroji svévolně provádět konstrukční změny, odstraňovat součástky, nebo používat takové
součástky, které nejsou pro přístroj povoleny výrobcem. Opravy a údržba mohou být prováděny
pouze v servisu firmy CFH nebo autorizovanou odbornou firmou. Přečtěte si bezpečnostní
předpisy na lahvi s propanovým plynem. Pracoviště, kde se bude používat tento přístroj, musí
být zajištěno tak, aby v bezprostřední blízkosti nebyly žádné hořlavé látky. Přístroj spotřebovává
kyslík, dbejte proto na to, aby bylo zajištěno dostatečné větrání místností, ve kterých se
pracuje. S přístrojem se nesmí pracovat v uzavřených prostorách. Nádoby s plynem připojujte
na přístroj pouze na dobře větraném místě, v prostředí, kde se nevyskytují hořlavé ani zápalné
zdroje, ani ne v bezprostřední blízkosti dalších osob. Kouření při výměně nádob je zakázáno.
Před každým uvedením do chodu zkontrolujte funkční bezpečnost. V žádném případě nesmíte
uvádět do chodu takový přístroj, který vykazuje jakékoli poškození. Překontrolujte, nejsou-li
poškozené hadice. Dbejte na to, abyste nevdechovali výpary vzniklé při pájení či svařování.
Přístroj se nesmí používat pod zemí.

Přívod plynu k hořáku pomocí ruční regulace je přípustný pouze na dobu, kdy se s přístrojem
pracuje nebo kdy je pod neustálým dohledem. Během delších pracovních přestávek, resp. po
ukončení směny se přívod plynu musí bezpodmínečně uzavřít ventilem na uzávěru lahve s
propanovým plynem.

Odborní uživatelé tohoto přístroje musí používat pojistku proti prasknutí hadice. Tato pojistka
(CFH, výr. č. 52118) není součástí vybavení a musí se proto zakoupit zvláš�. Tuto pojistku proti
prasknutí hadice namontujte mezi regulátor tlaku (nákres I, obr. 5) a hadici na přívod  plynu (4).
Nikdy nenechávejte přístroj, který je v chodu, bez dozoru, protože při případném zhasnutí
plamene může dojít k unikání plynu, což může být nebezpečné.

Zapálený hořák nikdy neodkládejte, hrozí nebezpečí požáru. Dbejte na to, aby se lahev
s plynem nezahřála nebo aby se nespekly hadice.

Přístroj, který je v chodu, nenechávejte nikdy bez dozoru!

Technické a optické změny vyhrazeny.

Broj artikla 52 060

Pročitajte ovo uputstvo prije nego aparat počnete rabiti. Sačuvajte ga da Vam bude uvijek
pri ruci.

Sastavljanje - montaža:
Turbo gorionik (slika 1) čvrsto pričvrstite na rukohvat (slika 2). Isto to vrijedi za pričvršćivanje
plinskog crijeva (slika 4) na rukohvat (slika 2). Za ovaj aprat potreban je regulator konstantnog
pritiska propan plina od 2,5 bara, kojega posebno možete kupiti. Za prikladni regulator pritiska
vidi tabelu (slika 5).

Ovaj regulrator (slika 5) montirajte na jednoj strani na plinsko crijevo (slika 4) a na drugoj strani na ventil
boce propan plina (slika 6). Ukoliko radite s plavom bocom butan plina, potreban Vam je dodatni ventil
za bocu CFH broj artikla 52119 (nije naslikan), kojeg će te posebno kupiti.

Sastavljanje aparata čini se na način prikazanim na skici I. Prije no što ga priključite na plinsku
bocu uvjerite se, da je usisni ventil na boci (slika 6) propan plina zatvoren. Isto to vrijedi za ventil
za reguliranje na rukohvatu (slika 3). Ukoliko je montaža potpuno završena, otvorite ventil na
plinskoj boci (slika 6). Ispitajte da li svi dijelovi dobro brtve. Za to ispitivanje rabite CFH sprej
limenku za ispitivanje brtvljenosti broj 52110 ili četkicom nanesite sapunicu na sastave. Ukoliko
sastav ne brtvi, pokazati će se mjehurići. Sada otvorite ventil za reguliranje (slika 3) na
rukohvatu i na vrhu gorionika zapalite plin. Aparat zagrijavajte s malim plamenom (ca. 20
sekundi).
Ukoliko unatoč ispravne montaže ustanovite da aparat na jednom mjestu ne brtvi, nemojte
početi raditi. Odmah izvijestite CFH servis ili se obratite jednom autoriziranom trgovcu.

Nožica za odlaganje lemila:
Na skici II prikazano je kako se nožica za odlaganje montira prije usisnog ventila plina.

Prestanak rada - isključenje:
Zatvorite ventil na boci propan plina i ostavite da ostatak plina, koji se nalazi u crijevu ili lemilu
izgori, a potom zatvorite i ventil za raguliranje plina na rukohvatu! Sada sve dijelove ostavite da
se dobro ohlade. Rastavljajte, pakirajte i transportirajte aparat isključivo u hladnom stanju.

Tehnički podaci:
Temperatura plamena : ca. 2000 °C
Radna temperatura: ca.   800 °C
Vrsta plina: propan / butan
Pritisak plina: Vidi tabelu
Potrošnja: ca. 300 g/h
Presjek gorionika: 24 mm
Priključna vrijednost pri maksimalnom
pritisku pila od 2,5 bara (kg/h): 0,42

Sigurnosni propisi:
Zakonski sigurnosni propisi za rad s tekućim plinom obvezno se moraju poštivati! Aparat dobro
čuvajte od dječjih ruku! Dijelove koje je sastavio proizvoðač ili ih podesio, nemojte mijenjati.
Može bite veoma opasno, ako na svoju ruku promijenite bilo što na aparatu ili njegove dijelove
zamijenite drugim, koje proizvoðač nije dopustio! Otkloniti smetnje i vršiti popravke smije jedino
naš CFH servis ili od nas autorizirani stručni trgovac. Vodite računa o sigurnosnim propisima na
boci propan plina! Radno mjesto, na kojem se rabi ovaj aparat, mora biti takovo, da se u
njegovoj neposrednoj blizini ne nalaze nikakvi zapaljivi materijali. Ovaj aparat rabi kisik. Zbog
toga, molimo, da vodite računa da su prostorije u kojima radite dobro prozračene. Aparat se ni
u kom slučaju ne smije rabiti u zatvorenim prostorijama. Bocu priključujte na dobro
prozračenom mjestu, na kojem nema nikakvih toplotnih ili gorućih izvora. Bocu ne priključujte
u blizini ljudi. Pri priključivanju je pušenje zabranjeno. Prije svake uporabe provjerite, da li je
aparat ispravan. Ni u kom slučaju ne počinjite raditi s aparatom ako je na bilo koji način
oštećen! Ispitajte takoðer i crijeva da li su oštećena. Strogo pazite da ne udišete plin koji se
stvara pri lemljenju ili varenju. Aparat se ne smije rabiti u prostorima čija je razina ispod razine
zemlje.

Dotok plina do gorionika kroz rukohvat dopušten je samo za vrijeme rabljenja ili dok je ovaj pod
stalnim nadzorom. Za vrijeme dužih stanki odnosno pri promjeni smjene, dovod plina se
obvezno mora zaustaviti na ventilu propan plinske boce.

Pri profesionalnoj uporabi na ovaj se aparat mora montirati osigurač crijeva za slučaj oštećenja.
Ovaj osigurač CFH broj 52118 pripada u poseban pribor kojega kupujete posebno. Ovaj se
osigurač crijeva za slučaj oštećenja montira izmeðu regulatora pritiska
(skica I, slika 5) i plinskog crijeva (slika 4). Za vrijeme uporabe aparat ne ostavljajte bez nadzora,
jer se može dogoditi da se ugasi plamen i istječe plin, koji može izazvati neku opasnost.

Ne odlažite zapaljeni gorionik (opasnost od požara). Vodite račcuna da se plinska boca ne
ugrije i da se crijeva ne omekšaju.

Za vrijeme uporabe aparat ne ostavljajte bez nadzora!

Zadržava se pravo na tehničke i optičke izmjene.

Art.No. 52060

Navodilo prečitajte pozorno preden boste uporabili ta aparat. Brošuro shranite dobro in
vedno pri roki dosegljivo.

Sestavljanje – montaža:
Turbo gorilnik (slika 1) čvrsto pritrdite na ročni držaj (slika 2). Isto velja tudi za pritrjevanje plinske
cevi (slika 4) na ročni držaj (slika 2) Za ta aparat je potreben regulator konstantnega pritiska
propan plina od 2,5 bara, katerega lahko kupite posebno. Za primeren tlačni regulator vidi
tabelo (slika 5).

Ta regulator (slika 5) montirajte na eni strani na plinsko cev (slika 4), a na drugi strani na ventil
jeklenke propan plina (slika 6). V kolikor delate z modro jeklenko butan plina, potrebujete
dodatni ventil za jeklenko CFH, številka artikla 52119 (ni naslikan), katerega kupite posebno.

Sestavljanje aparata je na skici I viden. Preden ga priključite na plinsko jeklenko se prepričajte
če je vsisni ventil na jeklenki (slika 6) propan gas zaprt. Isto velja tudi za ventil na ročnem držalu
(slika 3). V kolikor je montaža popolnoma zaključena, odprite ventil na plinski jeklenki (slika 6).
Prepričajte se, če so vsi deli zatesnjeni. Za to potrebujete CFH spraj številka artikla 52110 ali
ščetko s katero nanesete milnico na sestavino. V kolikor stvar ni dovolj zatesnjena se bodo
pokazali mehurčki. Sedaj odprite ventil za reguliranje (slika 3) na ročnem držalu in na vrhu
gorilnika prižgite plin. Aparata zagrevajte z malim plamenom (ca. 20 sekund).
V koliko ugotovite po montaži da aparat ni dobro tesnjen, potem v nobenem slučaju ne
začnite delati. Takoj obvestite CFH servis ali pa se obrnite na enega autoriziranega trgovca.
Nožica za odlaganje spajkalnika:
Na sliki II je za videti, kako se nožica za odlaganje montira pred regulirnim ventilom plina.
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